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AUGLYSING

i um gerd sem felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evropusambandsins
og Island og Noregur gerdu med sér um patttoku hinna sidarnefndu i framkvamd, beitingu og
proun Schengen-gerdanna.

Hinn 25. oktober 2005 var radi Evropusambandsins tilkynnt um sampykki {slands 4 akvordun
radsins nr. 2003/586/EB fra 28. juli 2003, um breytingu 4 1. hluta 3. vidauka vid sameiginlegu fyr-
irmelin til sendirada og raedisskrifstofa og I. hluta 5. vidauka a vid sameiginlegu handbokina ad
pvi er vardar rikisborgara pridju landa sem falla undir kvod um vegabréfsaritun til gegnumfero-
ar um flughofn, sem felur i sér breytingu & samningi sem rad Evréopusambandsins og Iydveldid
Island og konungsrikid Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um patttdku hinna sidarnefndu i
framkvaemd, beitingu og proun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingar i C-deild Stjoérnartidinda nr.
21 og 49/2000 par sem samningurinn er birtur. Breytingin 68ladist gildi ad pvi er Island vardar

25. oktober 2005.

Akvordunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 28. oktober 2005.

Geir H. Haarde.

Fylgiskijal.

AKVORDUN RADSINS
fra 28. jali 2003
um breytingu a L. hluta 3. vidauka vid sameig-
inlegu fyrirmelin til sendirada og redisskrifstofa
og . hluta 5. vidauka a vid sameiginlegu hand-
bokina a0 pvi er vardar
rikisborgara pridju landa sem falla undir kvéo
um vegabréfsaritun til gegnumferdar um flughéfn
(2003/586/EB).

RADP EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon  af reglugerd radsins (EB)
nr. 789/2001 fra 24. april 2001 par sem radinu
er askilid framkvemdarvald ad pvi er vardar
tiltekin, itarleg akvadi og hagnyt atridi vid
medferd umsokna um vegabréfsaritun 1,

med hlidsjon af reglugerd radsins (EB)
nr. 790/2001 fra 24. april 2001 par sem radinu
er askilid framkvemdarvald ad pvi er vardar
tiltekin, itarleg akveedi og hagnyt atridi er varda
framkvamd eftirlits 4 landamarum @-

med hlidsjon af frumkvedi
itah’u,

o0g ao teknu tilliti til eftirfarandi:
1) I L hluta 3. vidauka vid sameiginlegu fyr-

Lydveldisins

Gunnar Snorri Gunnarsson.

COUNCIL DECISION
of 28 July 2003
on the amendment of Annex 3, Part I,
of the Common Consular Instructions and
Annex 5a, Part I, of the Common Manual
on third country nationals subject
to airport visa requirements
(2003/586/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
UNION,

Having regard to Council Regulation (EC)
No 789/2001 of 24 April 2001 reserving to
the Council implementing powers with regard
to certain detailed provisions and practical
procedures for examining visa applications (1),

Having regard to Council Regulation (EC)
No 790/2001 of 24 April 2001 reserving to
the Council implementing powers with regard
to certain detailed provisions and practical
procedures for carrying out border checks and
surveillance (),

Having regard to the initiative of the Italian
Republic,

Whereas:

(1) Annex 3, Part I, of the Common Consular
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2)

3)

4)

5)

irmelin til sendirada og radisskrifstofa og
I. hluta 5. vidauka a vid sameiginlegu hand-
bokina er ad finna sameiginlega skra yfir
pridju 16nd par sem rikisborgarar falla
undir kvod um vegabréfsaritun vegna gegn-
umferdar um flughofn af halfu allra adild-
arrikja.

Lydveldid Italia oskar eftir pvi ad kvod um
vegabréfsaritun vegna gegnumferdar um
flughofn takmarkist vid pa rikisborgara
Eritreu sem ekki hafa gilda vegabréfsarit-
un eda dvalarleyfi utgefid af adildarrikjum
Evropusambandsins eda riki sem a adild
a0 samningnum um Evropska efnahags-
svedid fra 2. mai 1992, Kanada, Sviss eda
Bandariki Nordur-Ameriku. bvi er rétt
ad breyta sameiginlegu fyrirmaelunum til
sendirada og radisskrifstofa og sameig-
inlegu handbokinni med hlidsjon af pvi.

[ samremi vid 1. gr. og 2. gr. bokunarinn-
ar um stéou Danmerkur, sem fylgir med
sem vidauki vid sattmalann um Evrépu-
sambandid og stofnsattmala Evropubanda-
lagsins, tekur Danmork ekki patt i sam-
bykkt bpessarar akvordunar og er ekki
bundin af henni eda beitingu hennar. bar
ed bessi akvordun er byggd a Schengen-
gerdunum, samkvemt akvedum IV. balks
3. hluta stofnsattmala Evropubandalagsins,
ber Danmoérku, i samraemi vid 5. gr. fyrr-
nefndrar bdokunar, ad akveda innan sex
manada eftir ad radid hefur sampykkt pessa
akvordun hvort hin tekur hana upp i lands-
log.

Ad pvi er Island og Noreg vardar telst
pessi akvordun vera proun a akvaedum
Schengen-gerdanna i skilningi samningsins,
sem rad Evrépusambandsins og lydveld-
i0 Island og Konungsrikid Noregur gerdu
med sér um patttoku pessara tveggja rikja
i framkvemd, beitingu og préoun Schengen-
gerdanna (3), sem falla innan svidsins sem
um getur i A-lid 1. gr. akvordunar radsins
1999/437/EB (*) um sérstakt fyrirkomulag
um beitingu pess samnings.

bessi akvordun telst vera proun a akvaedum
Schengen-gerdanna sem Breska konungsrik-
10 tekur ekki patt i, i samraemi vid akvordun
radsins 2000/365/EB fra 19. mai 2000 vard-
andi beidni Hins sameinada konungsrikis
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Instructions and Annex 5a, Part I, of the
Common Manual contain the joint list of
third countries whose nationals are subject
to airport visa requirements (ATV) by all
Member States.

(2) The Italian Republic wishes to limit this air

transit visa requirement to Eritrean nation-
als who do not hold a valid visa or resi-
dence permit issued by Member States of
the European Union or for a State party to
the Agreement on the European Economic
Area of 2 May 1992, Canada, Switzerland
or the United States of America. The
Common Consular Instructions and the
Common Manual should therefore be
amended accordingly.

(3) In accordance with Articles 1 and 2 of

the Protocol on the position of Denmark
annexed to the Treaty on European Union
and to the Treaty establishing the European
Community, Denmark is not taking part in
the adoption of this Decision, and is not
bound by it or subject to its application.
Given that this Decision builds upon the
Schengen acquis under the provisions of
Title IV of Part Three of the Treaty estab-
lishing the European Community, Denmark
shall, in accordance with Article 5 of the
said Protocol, decide within a period of six
months after the Council has adopted this
Decision whether it will implement it in its
national law.

(4) As regards Iceland and Norway, this

Decision constitutes a development of
provisions of the Schengen acquis within
the meaning of the Agreement concluded
by the Council of the European Union and
the Republic of Iceland and the Kingdom
of Norway concerning the association of
those two States with the implementa-
tion, application and development of the
Schengen acquis @), which fall within the
area referred to in Article 1, point A of
Council Decision 1999/437/EC ¥ on cer-
tain arrangements for the application of
that Agreement.

(5) This Decision constitutes a development of

provisions of the Schengen acquis in which
the United Kingdom does not take part, in
accordance with Council Decision 2000/365/
EC of 19 May 2000 concerning the request
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Stora-Bretlands og Nordur-irlands um ad
eiga patt i sumum akvaedum Schengen-
gerdanna (°). Breska konungsrikid tekur
pvi ekki patt i sampykkt hennar og er ekki
bundid af henni eda beitingu hennar.

6) bPessi akvordun telst vera proun a akved-
um Schengen-gerdanna sem irland tekur
ekki patt i, i samremi vid akvordun rads-
ins 2002/192/EB fra 28. februar 2002 vard-
andi beidni Irlands um ad eiga patt i sumum
dkvaedum Schengen-gerdanna (6). {rland
tekur pvi ekki patt i sampykkt hennar og er
ekki bundid af henni eda beitingu hennar.

7) Pbessi akvordun er gerd sem er byggd a
Schengen-gerdunum eda tengist peim &
annan hatt i skilningi 2. mgr. 3. gr. adild-
arlaganna fra 2003.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.

Akvadi 4. nmgr. er vardar Eritreu i I. hluta 3.
vidauka vid Sameiginleg fyrirmeli til sendirada
og radisskrifstofa og I. hluta 5. vidauka a vid
Sameiginlegu handbokina hljodi svo:

,,(Y) Pyskaland og Italia

Einungis ef rikisborgarar eru ekki handhaf-

ar gildrar vegabréfsaritunar eda dvalarleyfis i

adildarriki Evrépusambandsins eda riki sem

a adild ad samningnum um Evropska efna-

hagssvae0id fra 2. mai 1992, Kanada, Sviss

eda Bandarikjum Nordour-Ameriku.*

2. gr.
Akvordun pessi 68last gildi 1. september
2003.
) 3. gr.
Akvordun pessari er beint til adildarrikj-
anna i samremi vid stofnsattmala Evropu-
bandalagsins.

Gjort 1 Brussel 28. juli 2003.

Fyrir hond radsins,
F. FRATTINI
forseti.

(1) Stjtis. EB L 116, 26.4.2001, bls. 2.
(2) Sjtid. EB L 116, 26.4.2001, bls. 5.
(3) Stjtis. EB L 176, 10.7.1999, bls. 36.
(4) Stjtis. EB L 176, 10.7.1999, bls. 31.
(5) Sjtid. EB L 131, 1.6.2000, bls. 43.
(6) Stitid. EB L 64, 7.3.2002. bls. 20.
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of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland to take part in some
of the provisions of the Schengen acquis ®;
the United Kingdom is therefore not taking
part in its adoption and is not bound by it
or subject to its application.

(6) This Decision constitutes a development of
provisions of the Schengen acquis in which
Ireland does not take part, in accordance
with Council Decision 2002/192/EC of 28
February 2002 concerning Ireland's request
to take part in some of the provisions of
the Schengen acquis (9; Ireland is therefore
not taking part in its adoption and is not
bound by it or subject to its application.

(7) This Decision constitutes an act building
upon the Schengen acquis or otherwise
related to it within the meaning of Article
3(2) of the 2003 Act of Accession,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
Footnote (4) relating to Eritrea in Annex 3,
Part I, of the Common Consular Instructions
and in Annex 5a, Part I, of the Common
Manual should read as follows:
‘() For Germany and Ttaly
Only where the nationals are not in posses-
sion of a valid visa or residence permit for a
Member State of the European Union or for a
State party to the Agreement on the European
Economic Area of 2 May 1992, Canada,
Switzerland or the United States of America.’

Article 2
This Decision shall apply from 1 September
2003.

Atrticle 3
This Decision is addressed to the Member
States in accordance with the Treaty establish-
ing the European Community.

Done at Brussels, 28 July 2003.
For the Council

F. FRATTINI
The President

(1) OJ L 116, 26.4.2001, p. 2.

(2) OJ L 116, 26.4.2001, p. 5.
(3) OJ L 176, 10.7.1999, p. 36.
(4) OJ L 176, 10.7.1999, p. 31.
(5) OJ L 131, 1.6.2000, p. 43.
(6) OJ L 64, 7.3.2002. p. 20.

C-deild - Utgafud.: 11. juni 2009
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